Nivelul calificirii conform ISCED
ISCED Level of Qualification

Domeniul general de studiu
General field of study

Domeniul de formare profesionala
Professional formation field

Specialitatea
Speciality

Facultatea de Litere
Faculty of Letters

PLAN DE INVATAMANT
Program of Study

Nivelul 6 ISCED

6 ISCED Level

023 Filologie
Languages

0231 Studiul limbilor
Language Acquisition

0231.3. Traducere si interpretare. Limbile engleza-germana
Translation and Interpretation. English-German

180 ECTS

Numarul total de credite de studiu
Number of study credits

Titlul obtinut la finele studiilor Conferred Title

Baza admiterii
Access requirements

Limba de instruire
Language of learning

Forma de organizare a inviatimantului
Organizational forma of the higher education

Licentiat in filologie

Licentiate in Philology

diploma de bacalaureat, diploma de studii profesionale, diploma de studii superioare
sau un act echivalent de studii

baccalaureate diploma, professional diploma, higher education diploma or its
equivalent

Romaéna/rusa/englezd/germana
Romanian/Russian/English/German

invatamant cu frecventa
Full-time learning




PLANUL PROCESULUI DE STUDII PE SEMESTRE / ANI DE STUDII

PLAN OF THE PROCESS OF STUDY BY SEMESTERS / YEARS OF STUDY

Cod Denumirea unititii de curs/modulului Nr. credite
Code Title of the course/module Nr. of credits

F.01.0.001 Lexic, lectura si fonetica articulatorie a limbii engleze 6
Lexis, Reading and Articulatory Phonetics of the English Language

F.01.0.002 Lexic, lectura si fonetica articulatorie a limbii germane 6
Lexis, Reading and Articulatory Phonetics of the German Language

F.01.0.003 Gramatica limbii engleze (morfologia) 5
English Grammar (morphology)

F.01.0.004 Gramatica limbii germane (morfologia) 4
German Grammar (morphology)

G.01.0.005 Limba latina 3
Latin Language

U.01.A.006 Bazele antreprenoriatului 3
Basic Knowledge of Entrepreneurship

U.01.A.007 Leadership si managementul capitalului uman
Leadership and Human Capital Management

U.01.A.008 Bazele statului si dreptului 3
Bases of State and Law

U.01.A.009 Filosofie. Probleme filosofice ale stiintelor socioumanistice
Philosophy. Philosophical Issues in Socio-Humanistic Sciences

F.02.0.010 Lectura analitica in limba engleza 6
Analytical Reading in English

F.02.0.011 Lectura analitica in limba germana 6
Analytical Reading in German

F.02.0.012 Gramatica limbii engleze (sintaxa) 5
English Grammar (Syntax)

F.02.0.013 Gramatica limbii germane (sintaxa) 4
German Grammar (Syntax)

G.02.0.014 Tehnologii informationale aplicate 1n traducere si interpretare (ro/ru) 3
Informational Technologies Applied in Translation and Interpreting

G.02.0.015 Istoria literaturii universale (Limba englezd) 3
History of World Literature (English Language)

U.02.A.016 Retorica 3
Rhetoric

U.02.A.017 Cultura comunicarii interpersonale si organizationale
The Culture of Interpersonal and Organizational Communication

F.03.0.018 Stilistica limbii engleze 4
Stylistics of the English Language

F.03.0.019 Lexicologia limbii engleze 4
Lexicology of the English Language

S.03.0.020 Analiza textului literar englez Tn traducere 5
Analysis of the English Literary Text in Translation

S.03.0.021 Analiza textului literar german n traducere 5
Analysis of the German Literary Text in Translation

S.03.0.022 Dificultati gramaticale ale limbii engleze 3
Grammatical Difficulties in the English Language

S.03.0.023 Dificultati gramaticale ale limbii germane 3
Grammatical Difficulties in the German Language

G.03.0.024 Deontologia profesionald a traducatorului 3
(Limba engleza)
Professional Deontology of the Translator
(English Language)

U.03.A.025 Constructia europeana (Limba engleza) 3
European construction (English Language)

U.03.A.026 Culturologia
Cultorology

F. 04.0.027 Teoria si practica traducerii (Limba engleza) 5
Theory and Practice of Translation (English Language)

F. 04.0.028 Civilizatia, cultura si literatura germanofona 4

Germanophone Civilization, Culture and Literature




S.04.0.029 Civilizatia anglofona

Anglophone Civilisation
S.04.0.030 Germanistica. Istoria limbii engleze

German Studies. History of the English Language
S. 04.A.0311 Traducere, Audiere, Mass-Media in limba engleza

Translation, Audition, Mass-media in English
S.04.A.032 Audiere si conversatie in limba germana

Audition and Conversation in German
S.04.A.033 Analiza textului publicistic englez in traducere

Analysis of the English Publicistic Text in Translation
S.04.A.034 Interpretarea textului modern englez in traducere

Interpretation of the English Modern Text in Translation
S.04.A.035 Analiza textului publicistic german in traducere

Analysis of the German Publicistic Text in Translation
S.04.A.036 Interpretarea textului modern german in traducere

Interpretation of the German Modern Text in Translation
S.04.0.037 Teza de an

Practica de specialitate 1 (traducere scrisa)

Translation Internship 1 (Written Translation)
S.05.A.038 Traducerea textului literar-publicistic englez

English Literary and Publicistic Text Translation
S.05.A.039 Traducerea textului poetic i dramatic enlgez

English Poetic and Drama Text Translation
S.05.A.040 Traducerea specializata (Limba engleza)

Specialized Translation (English Language)
S.05.A.041 Traducerea textului juridic si economic englez

English Legal and Economic Text Translation
S.05.A.042 Traducerea orald consecutiva (Limba engleza)

Oral Consecutive Translation (English Language)
S.05.A.043 Tehnici de interpretare (Limba engleza)

Techniques of Interpretation (English Language)
S.05.A.044 Traducerea textului literar-publicistic german

German Literary and Publicistic Text Translation
S.05.A.045 Traducerea textului poetic si dramatic german

German Poetic and Drama Text Translation
S.05.A.046 Traducerea specializata (Limba germana)

Specialized Translation (German Language)
S.05.A.047 Traducerea textului juridic i economic german

German Legal and Economic Text Translation
S.05.A.048 Traducerea orald consecutiva (Limba germana)

Oral Consecutive Translation (German Language)
S.05.A.049 Tehnici de interpretare (Limba germana)

Techniques of Interpretation (German Language)

Practica de specialitate 2 (traducere si interpretare)

Translation Internship 2 (Translation and Interpreting)
S.06.0.050 Bazele traductologiei (Limba engleza)

Bases of Translation Studies (English Language)
S.06.A.051 Interpretarea de conferinte (Limba engleza)

Conference Interpreting (English Language)
S.06.A.052 Traducerea simultana a discursului politic englez

Simultaneous Translation of English Political Discourse
S.06.A.053 Interpretarea de conferinte (Limba germana)

Conference Interpreting (German Language)
S.06.A.054 Traducerea simultana a discursului politic german

Simultaneous Translation of German Political Discourse
S.06.A.055 Corespondenta de afaceri (Limba engleza)

Business Correspondence (English Language)
S.06.A.056 Traducerea in servicii turistice (Limba engleza)

Translation in Tourism Services (English Language)
S.06.A.057 Corespondenta de afaceri (Limba germana)

Business Correspondence (German Language)
S.06.A.058 Traducerea in servicii turistice (Limba germana)

1 n cadrul disciplinelor otionale (A) vor fi selectate 1 din doud discipline propuse




Translation in Tourism Services (German Language)

Practica de licenta
Bachelor's Graduate Internship

G.01.0.059 | Limba romana?
Romanian Language
G.02.0.060 | Limba romana®
Romanian Language
G.01.0.061 Educatie fizica
Physical Education
G.02.0.062 Educatie fizica

Physical Education

2 Sunt propuse studentilor din grupele alolingve
3 Sunt propuse studentilor din grupele alolingve




